<Z>250. PÁPRÁD</Z>

<P>  Páprád, -on, -ru, -ra, -i [BC1: Poprad BC2, 6, 7: Paprad BC8, SchQ2--9: Páp-

rád SchQ1: Paprád, K2: Páprád, Falu Paprad K6, 8, 9, 19, 12, 17, P, Hnt, Bt,

MoFnT2: Páprád] -- T: 1211 ha/2105 kh -- L: 328.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság végére elnéptelenedett, lakatlan volt a 18. század első felében is.

1725 után népesedett be ismét. Lakói azóta is magyarok. A 2. világháború után kö-

vetkezett csak be a népességy egy részének kicserélődése. 1930-ban külterületével

együtt 364 magyar és 1 egyéb anyanyelvű lakosa volt; Szalántatelepen 48 magyar

anyanyelvű élt. 1970-ben külterületével együtt 308 magyar, 23 német és 4 délszláv

lakta; Szalántatelepen 34 fő élt.</A-1></P>

<P>  <A-1>A K2 térkép nem jelzi a község É-i határvonalát, ezért valószínű, hogy Zsámány; e

Cserem Kata; Mo Bogádmindszent határához tartozik.</A-1></P>

<P>  Páprád [1322: Paprad: Györffy 1:356]. A m. páfrány növénynévnek R., N.

páprád ~ páprágy változatából keletkezett. Páfránnyal benőtt helyre utal.

(FNESZ. 500.)</P>

<P>  1. Bráda-féle ház É. A bejárati ajtó és kapu fafaragványai miatt védetté nyil-

vánították. Tulajdonosáról nevezték el. 2. Füzes, -be Mf, sz. Vízgyűjtő terület.

Régebben fűzfák voltak itt. 3. Határ-völgy. Völgybe nyúló r a külterület felé.

4. Fatemplom É. 1863-ban leégett, csak a maradványai láthatók. 5. Marhacsapás
Út. Ezen az úton hajtották a marhákat a legelőre. 6. Fő utca [Petőfi Sándor u]
U. A hivatalos nevet nem használják. 7. Templom É. 8. Böde-rét [K8: Böde

Rét; r K10: Böde, Bőde; k P: Böde] S, k. Beépítetlen házhelyek. 9. Kocsma:

Bót: Koslató, -ba É, Útszéli csárda volt. Sok időt töltöttek itt, mert a kiszolgáló

szép kocsmárosné volt. 10. Pázsit, -ra S, fás, füves. Kacsák, libák legelésző he-

lye. 11. Puszta, -’ra [K12: Páprádi puszta; Lh MoFnT2: Páprádpuszta; Lh] Lh.

Régen erdő volt ezen a területen. 12. Országut: Kövesut [K10: Landstrasse; Út]

Út. Bogádmindszent, ill. Vajszló felé vezet. 13. Vëtt-legelő: Bangó, -ba [K12:

Kolomárné MoFnT2: Bangó-legelő] S, l. Ide tartozik: 16--18.</P>

<P>  14. Okor völgye [K8: Okorvölgy; lecsapolt berek] határelválasztó árok. Víz

nem folyik benne. Az újabb térképek -- Bt, MoFnT2 -- nem jelölik. 15. Pécsi-

viz: Fekete-viz: Kanáris, -ra [K6: Okor; Vf Bt, MoFnT2: Pécsi víz; Cs] Cs.

Régen oda jártak mosni. A szennyeződés miatt nevezték el. 16. Kígyó-völgy
[K2: Kijous Tott; tó K8: Kigyostó; lecsapolt berek K9: Kigyos to; Mo] Mf,

vízgyűjtő terület. Kígyózó formájáról kaphatta a nevét. 17. Kerek-tó [K2: Ke-

rek Tótt; tó K8: Kerekto; l K9: Kerektó; lecsapolt berek K10: Kerektó, kerek-

tó; l] lapos, lecsapolt berek. Alakjáról kapta a nevét, régebben csónakázni is<-P> @@1@<S643>
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<-P>lehetett rajta. 18. Bogyor, -ba: Bogyorsarok [K2: Kote; sz darabocska kiemelke-

dő földterületen K8: Bogyor; e] Ds, l. 19. Óteleki-dülő [K2: Ohtellek; sz dara-

bocska kiemelkedő földterületen K8: Ó Telek; e, sz K9: O Telek; e, Mo, sz K10:

Ó Telek; l, sz K12: Óteleki dülő K17: Óteleki dülő; l] S, sz, e. Ehhez tartozik:

22, 23. 20. [K8: Marok szálás; e Marokszálás; e K9: Marok határa; e]. 21. [K10:

Puszta; sz, r]. 22. Irtás, -ba: Páprádi-erdő [K2: Garabant; r, sz, darabocska kis

irtáson K8: Telek; e K12: Óteleki irtás K17: ~; r] S, sz. Régen erdő volt, kiir-

tották. 23. [K8: Magda; e K9, 10: Magda; r]. 24. Papi-föld [K8: Temető alja;
sz] Ds, sz. Az egyházé, tanítóé volt. 25. Temető, -be Te. 26. Lipás-dülő [K8:

Lipás; r K10: Lipas, lipas, lipás; l K12: Lipás dülö K17: Lipás dülő; sz] S, sz.

Kis parcellákon főként zöldségféléket termeltek itt. 27. Kendërföldek [K2: Hor-

gas; sz K8, 9: Kenderföld; sz] S, sz. Kis földdarabokon sok kendert termeltek

területén. 28. Kapitányföld S, sz. Egykori tulajdonosáról nevezték el. 29. Fölös-

föld S, sz. Területén régi tűzhely maradványait, edénydarabokat, vázát találtak.

30. [K10: Nagy Domballya P: Nagy Dombalja]. 31. Disznó-rét [K2: Diszno

Gödrek; sz K6: Disznó Gödrök K8: Disznó-rét; r K12: Diszna rét K17: Disznó

rét; r] S, r. Sertések legelője volt. 32. [K2: Sike; Mo K10: Síkeberki, Sikeberki;
l P: Sike berki]. 33. Pontyos, -ba [K8: Kertek alja; r, Nagykert; r K12:

Kert allyai rétek K17: Kertaljai rétek; sz] S, r. 34. Gyura-völgy Mf, r. 35. [K10,<-P> @@1@<S644>

<-P>P: Kis völgy]. 36. Fekete-berëk [K8: Fekete berek; l, r, lecsapolt berek K9:

Fekete berek; Mo K10: Feketeberek, Feketeberk P: Fekete berek] S, sz, r. 37.
[K8, 9: Nagy rét; r K10: Nagy völgy]. 38. Tótfalu-dülő [K2: Tott Fallu; sz K8:

Totfalu; sz Tótfalu; sz Tóth-falu alja; r K9: Totfalu; sz K10: Tótfalú, Tótfalu;
sz K12: Tóthfalu dülö K17: Tótfalu dülő; sz] S, sz. 39. Misandra, -’ba [K8: Mi-

sándra; r, lecsapolt berek, sz K9: Misadra; Mo K10: Misadra; r P: Misa Dráva]

Ds, S, sz. 40. Cigány-rész [K8: Czigány rét] Ds sz. Régen cigánytelep volt. 41.
Szövendér, -re: Szüendér, -re [K8: Szövendér; e K10: Szövendér; l] S, sz. 42.
Szalánta, ’-ra [K2: Szalanta; sz K8: Szalonta; sz, r, berek K9: Szalonta; sz K10:

kis és Nagy Szalonta K12: Szalanta dülö K17: Szalanta dülő; r P: Szalonta, Kis

Szalonta, Nagy Szalonta] Ds, sz. 43. Toplák, -ra, -ba: Topláki-dülő [K2: Toplak;
sz K6: Topoka; sz Toplas Erdő; e K8: Toplák; e, sz, r K9: Toplák; e, Mo, sz

K10: Toplák, Toplákallya; sz Toplák allya; sz K12: Toplak allyai dülö K17:

Toplak aljai dülő; sz P: Toplák MoFnT2: Toklász-dűlő] S, sz. Ennek része: 46,

50, 53, 59. 44. [K2: Niessis; sz K8, 9: Nyesés; r, sz K10: Nlesés; sz, r P: Nyesés].

45. [K8: Nagy gerenda; e Nagygerenda; e K9: Nagy göröndi; e K10: kigyos ge-

renda P: Nagy Gerenda]. 46. Gójás-dülő [K8: Nagy szeg ut; l, berek] S, sz. 47.
[K10: Nyesés halastó, halastó; sz, r]. 48. [K8: Palai lapis; e K9: Palaj lap; Mo

K10, P: Palajfatüves]. 49. [K10, P: Cselek]. 50. [K6: Topoka; r K10: Toplakréti,

Toplákréti; sz, r]. 51. Gyümölcsös-dülő [K8: Gyümölcsényes; sz K9: Győmőltsé-

nyes, Győmőltsényés; e, l, Mo, sz K10: Gyümölcsenyes, Gyumölcsenyes K12:

Gyömölcsenes K17: Gyümölcsös; sz P: Gyümölcsénes] S, sz. 52. Bükk-háti-rész
[K2: Pik Hát; e K8: Bükhát; e Bükháti lapis; e K9: Bikhát; e, l, Mo Bük hát

lapos; e K10: Bikhát K12: Bükháti rész K17: Bükkháti rész; e P: Bikhát Mo-

FnT2: Bükk-hát-erdő] S, e. Ide tartozik: 45, 48, 58. 53. [K8: Tilos Erdő; e K9:

Tilos erdő; e K10: Ó.Tilos, Ó-Tilos, Ó Tilos; e]. 54. Kónyicai-hid; Híd. Régebbi

mocsaras hely felett vezet át. 55. Farkas-almás; Ds, sz. Igen sok farkasalma volt

ezen a területen. 56. Kónyicai-árok [K6: Gyümölcsény Allja nevö Viz K8: Ko-

nicza völgy; lecsapolt berek K9: Konica völgy; Mo K10: Konicza, konícza K12:

Kónicza MoFnT2: Kónica; Vf] Vf. 57. Rókalik: Ravaszlik; G. Több rókát fog-

tak itt régebben.58. Égés, -be [K12: Égés] S, e. Valamikor leégett az erdő egy

része, arról kapta a nevét. 59. Farkas-domb S, sz. Úgy tudják, hogy farkast fog-

tak ezen a helyen. 60. Csonka-kert [K8: Csonka kert; l K9: Csonka kert; sz

K10: Csonkakert; sz P: Csonkakert] Ds, sz. 61. Kis-tölös S, e. 62. Topláki-sa-

rok: Borostyán, -ba [K12 Borostyán] S, sz. A szomszédos vajszlói Borostyán-

puszta közelében fekszik. 63. Szénégető [K2: Szen égető; sz K8, 9: Szénégető;
sz K10: Szénégetö, Szénégető; sz, l K12: Szenégete K17: Szénégető; e, sz Mo-

FnT2: Szénégető-dűlő] S, Ds, e, sz. 64. Ilona-kunyhó É. Tircs Rezső építette, fe-

leségéről nevezte el. 65. Rezső-kunyhó É. Az építtető Tircs Rezsőről kapta a ne-

vét. 66. Kis-ági ut Út. Földesút a baranyahídvégi Kiságpuszta felé. 67. Kis-ág
[K2: Nagy Hegy; sz K8: Nagyhegy; sz K10: Nagy hegy, Nagy Hegy; sz K12:

Kis kis ági] S, sz. A baranyahídvégi Kiságpuszta felé vezető út mellett fekszik.

68. [K8: Kis bükhát; e Kisbükhát; e Bükhát sarok; e]. 69. Döngörök-erdő
[MoFnT2: ~] S, e, l. A nagy kiterjedésű erdőnek csak kicsi része nyúlik a páp-

rádi határba. Ehhez tartozik: 70. 70. Kígyós, -ba [K8: Kigyos; e K12: Kigyós]

S, l. A kórósi határban található Kigyóspuszta felé terül el.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 18. K2:

Kote -- 20. K8: Marok szálás, Marokszá-

lás K9: Marok határa -- 21. K10: Pusz-

ta -- 22. K2: Garabant -- 23. K8, 9, 10:

Magda -- 24. K8: Temető alja -- 27. K2:</A-1>@@ <-P><A-1>Horgas -- 30. K10: Nagy Domballya P:

Nagy Dombadja -- 32. K2: Sike K10: Sí-

keberki, Sikeberki P: Sike berki -- 33.

K8: Kertek alja, Nagykert K12: Kertek

allyai rétek K17: Kertaljai rétek -- 35.</A-1><-P></duolan 2> @@1@<S645>

<duolan 2><-P><A-1>K10, P: Kis völgy -- 37. K8, 9: Nagy rét
K10: Nagy völgy -- 38. K8: Tóth-falu alja
-- 39. P: Misa Dráva -- 40. K8: Czigány

rét -- 42. K10: kis és Nagy Szalonta P:

Kis Szalonta, Nagy Szalonta -- 43. K10:

Toplákallya, Toplák allya K12: Toplak

allyai dülő K17: Toplak aljai dülő -- 44.

K2: Niessis K8, 9, 10, P: Nyesés -- 45.

K8: Nagy gerenda, Nagygerenda K9:

Nagy göröndi K10: kigyos gerenda P:

Nagy Gerenda -- 46. K8: Palai lapis K9:

Palaj lap K10, P: Palajfatüves -- 49. K10,

P: Cselek -- 50. K6: Topoka K10: Top-

lakréti, Toplákréti -- 53. K8: Tilos Erdő
K9: Tilos erdő K10: Ó.Tilos, Ó-Tilos, Ó

Tilos -- 56. K8: Konicza völgy K9: Koni-

ca völgy -- 67. K2: Nagy Hegy K8: Nagy-

hegy K10: Nagy hegy, Nagy Hegy -- 68.

K8: Kis bükhát, Kisbükhát, Bükhát sa-

rok.</A-1></P> <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K2: Szajkoj

Domb; sz (a belterülettől DNy-ra volt)

K6: Moczilla Patak (a kórosi határ men-

tén lehetett valamikor) K8: Aderiás; le-

csapolt berek.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K2=1787:

Pvárad. 9. d. -- K6=1743: Bm. L. Inqui.

III. 82, 1744: Mm. L. Inqui. IV. 95, 1792:

Bm. L. PAU Vpr., 1792--1793: Bm. L.

PAU. VP., 1805--1807: Bm. L. PAU. VP.

-- K8=1861: BiÚ 653, 1866: BiÚ 654 --

K9=1855: BmK 237, 1870 k.: BmK 237 --

K10=1857: BiK 185 -- K12=1866: Kat.

színes birtokvázrajz -- K17=1866/84/90:

Kat -- P: 1865 -- Hnt: 1973 -- Bt: 1977

-- MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Lassan Ibolya főisk. hall-

gató, Heilmann József főisk. adjunktus

-- Adatközlők: Kallenberger Antal 70,

Vörös Kálmán 56, Vörös Pál 45 é.</A-1></P></duolan 2>
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